
Europees akkoord over de anticipatie van wijzigingen 
Tussen

Enerzijds, 
Schneider Electric s.a., 43-45 boulevard Franklin Roosevelt – 92504 RUEIL-MALMAISON, FRANKRIJK

Vertegenwoordigd door de heer Jean-François PILLIARD, Directeur Général Ressources Stratégiques et Organisation
En 

anderzijds,

De Europese Federatie van de Metaalindustrie (FEM, Federação Europeia de metalurgia), International Trade Union House (ITUH), Boulevard du Roi Albert II, 5 (bte 10), 1210 BRUSSELS, BELGIUM
vertegenwoordigd door Bart SAMYN, Deputy General Secretary
Het volgende is overeengekomen:

Inleiding 
Schneider Electric is een internationale groep met sterke marktaanwezigheid in Europa. Schneider Electric vindt het essentieel om over een economische en sociale dynamiek te beschikken, waarmee het bedrijf de permanente ontwikkelingen binnen de markten van haar bedrijfsactiviteiten het hoofd kan bieden.

Schneider Electric heeft voor alle bedrijven van de groep het referentiedocument «Onze principes van verantwoordelijkheid» opgesteld en geïmplementeerd, en is in 2003 toegetreden tot de principes van de ‘Global Compact’ van de Verenigde Naties.

Om haar ontwikkeling voort te zetten en aan alle economische en sociale belangen en aan de belangen van duurzame ontwikkeling tegemoet te komen, heeft Schneider Electric het programma New² binnen de volledige groep geïmplementeerd. Dit programma loopt van 2005 tot 2008 en zal in de toekomst door andere programma's van het bedrijf worden opgevolgd. 
Elk nieuw bedrijfsprogramma wordt, alvorens implementatie, in eerste instantie aan de Europese Commissie voorgelegd en vervolgens ter beoordeling aan de nationale vertegenwoordigingsorganisaties gepresenteerd. 
De contractpartijen komen met elkaar overeen dat dit akkoord de gemeenschappelijke minimale principes vastlegt, die voor hun Europese bedrijven als referentiekader zullen gelden voor de implementatie van wijzigingen van algemene aard en hun eventuele hieruit voortvloeiende gevolgen voor de situatie van de werknemers van Schneider Electric. 
De groep wenst deze wijzigingen te anticiperen met als doel de ontwikkeling van de professionele carrières van hun werknemers. Zij erkennen dat vandaag de dag een goed sociaal dialoog een bepalende factor is voor de vooruitgang van Schneider Electric.
Het doel van dit akkoord is de verbetering van de anticipatie op de ontwikkelingen, enerzijds door een actief sociaal dialoog over de noodzakelijke ontwikkelingen van de organisatie en, anderzijds de overgangsmiddelen, zoals de Plannen van Bevoegdheden, Behoud van Bevoegdheden en elke andere werkpraktijk van anticipatie en adaptatie van plaatselijke bevoegdheden, als ook de ontwikkeling van het beleid voor geschikte opleiding. 
De bedoeling is:

· Het concurrentieniveau van de desbetreffende bedrijven behouden en de duurzame ontwikkeling van hun bestaande bedrijfsactiviteiten bevorderen. 
· De inzetbaarheid van de werknemers op de arbeidsmarkt behouden en ontwikkelen 
· De competentie en ontwikkeling van werknemers verder bevorderen om aan nieuwe economische en strategische belangen tegemoet te kunnen komen. 
Het akkoord is bedoeld om een gelijke behandeling van alle werknemers te waarborgen binnen het doel van zekerstelling van professionele carrières.

De contractpartijen wensen de specificiteit van het voorliggende bedrijfsakkoord op Europees niveau te onderstrepen, gebaseerd op de nauwe betrokkenheid van de Europese ondernemingsraad, namelijk via hun kantoor.
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BIJLAGE: Woordenlijst 

1. Toepassingsbereik 
1.1. Geografisch toepassingsbereik

Het voorliggende akkoord is van toepassing voor alle juridisch autonome bedrijven van Schneider Electric in Europa (toepassingsbereik van de Europese Commissie zoals bepaald in artikel 1 van het akkoord met betrekking tot de Europese Commissie van Schneider Electric, van 21 januari 1998, gewijzigd door de toevoegingsakte van 20 januari 2005). 
1.2. Materieel toepassingsbereik 
Het voorliggende akkoord vormt geen vervanging van landelijke wetgevingen en/of collectieve arbeidsovereenkomsten en/of bedrijfsakkoorden wanneer deze meer voordelen met zich mee brengen. 
2. Geanticipeerd beheer van banen en bekwaamheden

De contractpartijen zijn van mening dat in een omgeving in constante ontwikkeling, de verdere ontwikkeling van de bekwaamheden van werknemers van de groep een prestatiebelang voor het bedrijf is en voor de werknemer het belang van zekerheid voor zijn professionele carrière.  
2.1. Prioritaire taken

Ter bevordering van een geanticipeerd beheer van banen en bekwaamheden komen de contractpartijen de volgende prioriteiten overeen: 
· Handhaven van een informatiestroom over de prioriteiten en de grote oriënterende vooruitzichten van de groep 
· De bevordering van identificatie en anticipatie van behoeften en bekwaamheden, en van opleidingsniveaus voor elke activiteitssector en binnen alle bedrijven (implementatie van Plannen van bekwaamheden en Behoud van competentie) 
· De ontwikkeling van een actief opleidingsbeleid en toegankelijkheid tot alle beroepscategorieën .

2.2. Ontwikkeling van een actief anticipatie/opleidingsbeleid

Voor de contractpartijen van het akkoord, dient het toekomstgericht beheer van banen en bekwaamheden zich te baseren op de volgende prioriteiten:

· Identificatie en anticipatie van behoeften in het kader van bekwaamheden en opleidingsniveaus voor elke activiteitssector en binnen alle bedrijven, gebaseerd op het referentiedocument van beroepen bepaald door Schneider Electric op internationaal niveau. 
· Uitvoering van individuele besprekingen over bekwaamheden met elke werknemer, minimaal één keer in de drie jaar, waarmee ontwikkelingshandelingen kunnen worden geïdentificeerd (opleiding, mobiliteit op vrijwillige basis,...)

· Ontwikkeling van een actief opleidingsbeleid  
Beide partijen onderstrepen dat opleidingen een belangrijk medium zijn om beroepsontwikkelingen te anticiperen. 
Beide partijen zijn het eens dat een actief opleidingsbeleid zich baseert op:

· de opstelling van een jaarlijks opleidingsplan waarin de geïdentificeerde doelstellingen zijn verwerkt, die tijdens plaatselijke besprekingen over het toekomstgericht beheer van banen en bekwaamheden naar voren zijn gekomen; 
· de toegankelijkheid tot opleidingen voor alle beroepscategorieën;

· de validatie van competenties en opleidingsniveaus;

· informatie, begeleiding en advisering.

2.3. Implementatie-initiatief van een actief opleidingsbeleid 

Beide partijen komen overeen dat het aan de plaatselijke sociale partners/van het bedrijf is om deze doelstellingen te implementeren in overeenstemming met wetgevingen en landelijke praktijken op basis van de volgende elementen:

- de lokale situatie op het gebied van toekomstgericht beheer van banen en bekwaamheden binnen het bedrijf;

- de identificatie- en validatiemethodes van verworven competenties;

- de te nemen richtmaatregelen ter compensatie van eventueel geconstateerde fouten m.b.t. deze onderwerpen;

- de registratie van de bestaande middelen en de optimalisering van hun mobilisatie.

De resultaten zullen de perceptie van deze toekomstgerichte dimensie consolideren in de toekomstige plannen van het bedrijf.

Het proces moet binnen het wettelijke kader, de bestaande collectieve arbeidsovereenkomsten en de geldende praktijken worden uitgevoerd.

2.4. Bescherming van persoonlijke gegevens

De partijen komen overeen dat de voor het toekomstgericht beheer van banen en bekwaamheden in te zetten middelen aan de nationale wetgevingen over de bescherming van persoonlijke gegevens moeten voldoen. 
Hierbij moet ook de toestemmingsprocedure van de Commissie Bescherming van Persoonlijke Gegevens van Schneider Electric in acht worden genomen. 
3. Ontwikkeling van een sociaal dialoog gericht op de bevordering van het geanticipeerd beheer van wijzigingen :

3.1. Informatie over de strategie van de groep

De partijen komen overeen dat de anticipatie van bedrijfswijzigingen veronderstelt dat de definitie van prioriteiten en grote richtlijnen van de groep in een vroeg stadium aan vertegenwoordigers van het personeel moeten worden uitgelegd. 
3.1.1 Informatie over de Europese Commissie Schneider Electric 
Met deze doelstelling wordt de Europese Commissie geïnformeerd over de strategie van de groep, haar eventuele impact op de ontwikkeling van behoeften en bekwaamheden en de ontwikkelingstrends van werkgelegenheid bij Schneider Electric. 
Deze informatie bestaat uit voorspelbare economische ontwikkelingen, in het bijzonder: 
· de marktontwikkelingen die een impact kunnen hebben op de bedrijfsactiviteiten van de groep; 
· de belangrijkste ontwikkelings- en adaptatieprojecten; 
· de technologische ontwikkelingen;

· de organisatorische ontwikkelingen; 
· de ontwikkelingen van het toepassingsbereik (inclusief, indien dat mogelijk is, de onderbesteding);

· de trend van werkgelegenheid en de ontwikkelingstrends van beroepen en bekwaamheden binnen de groep.

3.1.2. Informatieverstrekking aan plaatselijke vertegenwoordigingsorganen van het personeel
Elk plaatselijk bestuur dient de informatie te organiseren om haar personeelsvertegenwoordigers te informeren over de strategie van Schneider Electric en eventuele grote en voorspelbare gevolgen voor het desbetreffende toepassingsbereik. 
De geleverde plaatselijke informatie bevat ontwikkelingstrends van werkgelegenheid, de toestand van gerichte functionele plaatsen en ontwikkelingen van te overwegen bekwaamheden. 
Er zal een plaatselijk actieplan ter anticipatie van deze ontwikkelingen en een uitvoeringskalender worden opgesteld. 
3.2. Raadpleging over de toepassingsvormen van de groepsstrategie 
3.2.1. Raadpleging van de Europese Commissie 

De uit deze strategie voortvloeiende internationale actieplannen worden eventueel in dezelfde vergadering gepresenteerd en zijn onderhevig aan een raadpleging van de Europese Commissie, zodat bij de besluitvorming rekening kan worden gehouden met eventuele door de vertegenwoordigers van het personeel ingenomen standpunten over de desbetreffende wijzigingen. 
Het begrip «raadpleging» dat voor het begrijpen van de voorwaarden van het voorliggende akkoord te onthouden is, is gelijk aan die in Richtlijn 94/45/CE van 22 september 1994, waarin raadpleging «een uitwisseling van standpunten en het maken van een dialoog tussen vertegenwoordigers van het personeel en het centrale bestuur of enig ander geschikt bestuur  op een ander bestuursniveau» is. 
3.2.2 Raadpleging van plaatselijke vertegenwoordigingsorganen van het personeel 
De toepassingsmethodes van de uit de groepsstrategie voortvloeiende internationale actieplannen zijn onderhevig aan een raadpleging/informatievergadering met plaatselijke vertegenwoordigers van het personeel van de desbetreffende bedrijven, in overeenstemming met de geldende landelijke regelgeving. 
3.3. Informatie en vertrouwelijkheid 

De leden van de Europese Commissie en de leden van de plaatselijke vertegenwoordigingsorganen moeten de aan hen bekendgemaakte informatie als vertrouwelijke informatie beschouwen. Over het algemeen hebben zij ten opzichte van derden geheimhoudingsplicht.
4. Wanneer de ontwikkelingen van bedrijven gevolgen hebben voor de werknemers

De partijen komen overeen dat het toekomstgerichte beheer van banen en bekwaamheden het antwoord is voor anticiperen op veranderingen binnen de bedrijven en het beperken van eventuele negatieve gevolgen voor werkgelegenheid.

4.1. De Europese Commissie Schneider Electric, bevoorrechte locatie voor het geanticipeerd sociaal dialoog:

De partijen zien de Europese Commissie van Schneider Electric, zich beseffend van haar positie op strategisch en Europees niveau, als de bevoorrechte plaats voor een geanticipeerd sociaal dialoog ten behoeve een voorlopend informatie/raadplegingsproces, voorafgaand aan de implementatie van internationale actieplannen, met de bedoeling om de wijzingen op een opbouwende wijze te benaderen en eventuele negatieve gevolgen te beperken.

Op deze wijze, wanneer grote reorganisatieprojecten op internationaal niveau gevolgen hebben voor werkgelegenheid, aanvaarden beide partijen om zicht te richten naar de bepalingen van de landelijke wetgeving en de bepalingen van artikel 13 van het akkoord van de Europese Commissie van Schneider Electric, waarin buitengewone omstandigheden zijn vastgelegd en dat een informatie/raadplegingsproces voorziet tussen de Europese Commissie en de landelijke organen binnen de afgesproken termijnen en tijdens bedrijfsuren. 


4.2.  Afwijzing van de principes van het voorliggende akkoord op nationaal niveau:

in het vervolg van eventuele sociale gevolgen op lokaal niveau en bij de afwezigheid van equivalente landelijke bepalingen zijn de sociale partners of partijen zelf bevoegd om uitkomst te bieden, waarbij de volgende onderwerpen moeten worden overwogen:

· wanneer het met betrekking tot de situatie van het desbetreffende orgaan realistisch lijkt, zal naar nieuwe interne activiteiten van de groep (commercieel; I&D, support, etc.) gezamenlijk worden gezocht naar externe oplossingen;

· de mogelijkheden van interne herplaatsing van personeel binnen Schneider Electric op lokaal niveau;

· de acties moeten externe herplaatsing van personeel bevorderen;

· de begeleiding van herplaatsingen door omscholingsopleidingen voor de voorgestelde herplaatsingen;

· de eventuele specifieke schadevergoedingen in overeenstemming met de wetgevingen of de collectieve arbeidsovereenkomsten die voor het desbetreffende bedrijf van toepassing zijn;
· de interventiemogelijkheden bij reactivering van het arbeidsmarktgebied wanneer de voorgenomen maatregelen impact hebben op de economie van het lokale gebied van de arbeidsmarkt.
Alle genoemde onderwerpen zijn te benaderen met de doelstelling van gelijke behandeling van werknemers van verschillende landen. 
De implementatie van deze onderwerpen is o.a. afhankelijk van de mate van de vastgestelde werkgelegenheidsproblemen, de situatie van de arbeidsmarkt, het door de overheidsinstanties uitgevoerd plaatselijke beleid, de collectieve arbeidsovereenkomst of het gespecialiseerde begeleidingsadvies voor plaatselijke herplaatsing en de landelijke praktijk en cultuur op dit gebied.

5. Implementatie van het akkoord

5.1. Implementatieregels van het akkoord 

De daadwerkelijke implementatie van het akkoord berust bij de coördinatie tussen de groep en de plaatselijke bedrijven.

Overeengekomen is dat de bepalingen van het voorliggende akkoord in het komende jaar zullen worden uitgevoerd en van kracht zullen worden.

De leden van de Europese Commissie van de desbetreffende landen zullen door het landelijke bestuur worden geïnformeerd over de, in het verlengde van dit akkoord, in dat land te implementeren maatregelen, ongeacht het bedrijfsonderdeel waar zij werkzaam zijn.
De sociale partners van elk land, dat in de Europese Commissie vertegenwoordigd is, ondertekenen het voorliggende akkoord ten behoeve van de daadwerkelijke lokale implementatie.

De partijen zijn overeengekomen dat de Franse tekst rechtsgeldig is. 
De tekst zal in alle talen van de in de Europese ondernemingsraad vertegenwoordigde landen worden vertaald.

5.2. Communicatie en bewustmaking

Het voorliggende akkoord zal bij de lokale besturen, de verschillende organen en aan werknemers worden gepresenteerd, zodat het door de Europese bedrijven eigen zal worden gemaakt.

5.3. Interpretatie en rechtsgeschillen 

De partijen komen overeen dat alle geschillen over interpretatie of uitvoering door de ondergetekenden worden opgelost. 
Voor deze geschillen zal, binnen een redelijke termijn en op basis van een goede samenwerkingswil, door FEM en het Bestuur een minnelijke oplossing worden gezocht. 
5.4. Uitvoering van het akkoord

Er zal een uitvoeringscommissie worden opgericht, bestaande uit een delegatie van FEM en leden van het Bureau van de Europese Commissie. Deze commissie zal eenmaal per jaar, gedurende de vergadering van het Bureau van de Europese Commissie, bij elkaar komen om de stand van zaken van de implementatie van het akkoord binnen de verschillende bedrijven van de groep door te nemen.
Overeengekomen is dat ten tijde van een dergelijke vergadering, de stand van zaken van alle punten van het voorliggend akkoord worden geregistreerd en plaats zal maken voor een uitwisseling en implementatie van een basis van “goede praktijken", die toegankelijk is voor alle bedrijven van de groep. 

Op basis van deze rapportage kunnen aanbevelingen worden gemaakt ter verbetering van de toepassingsimplementatie van dit akkoord. 
6 . Duur van het akkoord en gebeurtenissen die het akkoord kunnen beïnvloeden 

6.1. Duur van het akkoord 

De partijen komen overeen dat de bepalingen van het voorliggende akkoord van kracht worden op de ondertekeningsdatum van het akkoord. Dit akkoord heeft een geldigheid van onbeperkte duur.
6.2. Herziening 

De ondergetekenden kunnen gezamenlijk een volledige of gedeeltelijke herziening van het voorliggende akkoord voorstellen. 
De herzieningsvoorstellen vervangen de voorgaande tekstversie mits het Bestuur en FEM om goedkeuring is gevraagd.
6.3. Opzegging 

Het voorliggend akkoord kan door het Bestuur of door FEM worden opgezegd.

De geldigheid van het akkoord vervalt na opzegging door het Bestuur of door FEM, met inachtneming van een opzegtermijn van drie maanden.
7 . Registratie en publiciteit 

Het voorliggende akkoord bevat ................ pagina’s, genummerd van 1 tot ............ 
Het akkoord is voorzien van een bijlage met een woordenlijst van de meest gebruikte termen, om de vertaling in de desbetreffende talen van de Europese Commissie te vergemakkelijken. 
Het akkoord wordt gearchiveerd in het archief van het bedrijf Schneider Electric SA, bij de DDTEPF te Hauts de Seine en bij de Raad voor de Magistratuur Arbeidsgeschillen te NANTERRE.

Opgesteld te Rueil-Malmaison, de ............... van de maand ............ in het jaar 2007

Voor Schneider Electric sa 

Voor FEM 




 
Jean-François Pilliard 





De heer Bart Samyn 
Directeur Général Ressources
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